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INSTRUCCIONES DE USO 
FÉRULA DE TRACCIÓN CT-6 

USO PREVISTO: LA FÉRULA DE TRACCIÓN DE PIERNAS CT-6 está destinada a proporcionar apoyo y tracción a las 
fracturas de fémur de la diáfisis media durante la atención prehospitalaria y el transporte del paciente. 
INDICACIONES: Fracturas de fémur de la diáfisis media. 
GRUPO DE PACIENTES DESTINADOS: Adultos con fracturas diafisarias del fémur, que no afectan la articulación de 
la rodilla. 
USUARIO DESTINO: Profesionales de la salud y personal no médico capacitado. 
 
INSTRUCCIONES: 
1. Revise la circulación en la pierna. Pulso distal a pie. 
2. Cortar la pernera del pantalón si es necesario 
3. Evalúe la lesión para determinar si se necesita tracción. Determina el nivel de dolor. Compare las longitudes de 
las piernas del paciente. 
4. Retire la férula de la bolsa. 
5. Agite la férula hacia arriba y hacia abajo para acoplar las secciones del tubo. Conecte manualmente los tubos 
no vinculados. 
6. Unidad al lado de la pierna sana. La férula debe extenderse justo por encima de la cresta de la cadera y entre 
10 y 15 cm (6 pulgadas) por debajo del pie del paciente. 
7. Agregue o retire secciones de tubo según sea necesario para el tamaño adecuado. Doble los tubos 
desconectados a lo largo de la férula. 
8. Asegure estas secciones de tubo con la tapa isquiática. 
9. Envuelva la correa isquiática alrededor de la pierna y sujete el clip a la gorra. Asegúrese de que la hebilla esté 
en la parte superior. No debajo de la pierna. Apriete el extremo suelto de la correa de la hebilla. 
10. Coloque el pie en el enganche del tobillo. Use el extremo deslizante de la correa para el pie para asegurarse 
de que la correa esté colocada por igual en ambos lados del tobillo. Envuelva la correa del tobillo alrededor del 
tobillo y doble la lengüeta pequeña para asegurarla. Apriete la hebilla de la correa del pie para eliminar la 
holgura. 
11. Línea de pastillas para aplicar una tensión moderada. Se debe aplicar una cantidad mínima de tracción en este 
punto solo para que la férula descanse en su posición adecuada. 
12. Levante la línea en V-Jam. 
13. Envuelva las correas de las piernas, dos por encima de la rodilla y dos por debajo. No cubra lesiones ni 
rodillas. 
14. Aplique tracción reajustando la tensión hasta que se logre la comodidad del paciente. Levanta la línea y 
vuelve a bloquear el V-Jam 
15. Coloque el exceso de línea debajo de la correa de la pierna 
NOTAS: Aplique tracción hasta que el nivel de dolor del paciente haya disminuido. Aplique tracción hasta que las 
piernas del paciente tengan la misma longitud. 
 
BENEFICIOS CLÍNICOS: 
• Proporcionar apoyo y tracción a las fracturas de fémur de la diáfisis media 
• Reduce la hemorragia y los espasmos musculares 
• Evita daños mayores a los músculos, tejidos y estructuras anatómicas circundantes 
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• Alivia el dolor del paciente 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA: 
Inspeccione la férula después de cada uso. El marco debe estar libre de contaminación. El marco se puede limpiar 
con agua y jabón y secar con una toalla desechable. Si el enganche del tobillo, las correas para las piernas o la 
correa isquiática tienen alguna contaminación o están desgastadas, no las reutilice, deberán ser reemplazadas 
por otras nuevas. Para reemplazo, comuníquese con FareTec: + 1-440-350-9510. 
CONTRAINDICACIONES: Las férulas de tracción no deben usarse para el cuello de las fracturas de fémur, fracturas 
y / o dislocaciones de la rodilla y para el tobillo fracturado. 
 
ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES Y LIMITACIONES: Ninguna 
ELIMINACIÓN SEGURA: El producto debe desecharse en el área específica recomendada por las autoridades 
locales. 
AVISO: Informe a FareTec oa la autoridad competente del Estado miembro en el que utilice este producto sobre 
cualquier incidente grave que haya ocurrido y sospeche que está relacionado con este dispositivo. Si sospecha 
que un defecto potencial o un producto no ha cumplido con sus expectativas, infórmelo a la Compañía y 
proporcione la mayor cantidad de información posible. Número de teléfono de la empresa: +1-440-350-9510 
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